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MS Tam. A.L. (Indian office Library, London. ) 

Seba Malai. 

Vedanaga Sastri of Tirunelveli (18th Century). 

Tamil. 

Psalms in prasic of Christhand Christianity. 

Paper: 115 Pages. 

21 xX 6" 

Z9lWVerses in 27 Sections (27 malais). Various metres are 

employed. 

Preface by the author saya that this 1s a work meant 

for replacing Thevaram, Trhiruvasakam,étc., in Tamiinad 

for the prppagation of Chéistianity. But in respect 

of verses and in their devotional sprit and dedication 

they stand no comparision with the devotional literature 

of Thevaram, Thiruvasakam,etc., 

The author says that the workwas composed during 

a period of 15 years from 1810-182).  



 



 



8. 

MS. Tam. A.2. (India Office Library, London.) 

Text III of the bundle, 

Paraparan Malai. do. 

Vedanayaga Sastri of Tirunelveli (18th Century). 

In praise of the Christ and Christhanity. 

Tamil. 

Paper. 

Gok 5a" 

Versified in two parts: 
Part i, 5% Verses in Kalitthurai metre. 
Part ii, 11% do. 

The above text, containing two parts, were composed, 
as stated in the author's prefatory noteto 
the text, to replace Kadikama malai and Ambilai 
malai ‘he Hindu texts used for prayer xmfax in 
Tamil Schoozs of Jaffna. This is another 
attempt to introduce Christianity in theplace 
of Hinduisme- asystematic enterprise. 

@At the end about lO sheets are blank.  



I. 

MS. Tamil. B.3. (India Office& Library, London). 

"Thembavani". 

Gonstentine Joweph Beschi-- Pooularly known as "Virama 
Munivar" in Tamil Nad. 

An opie based on the life of Ghrist. 

Tamil. 

Paper-9l|\2 Pages in all. 

TEM 28 6 11. 

Poetical Text with a prose commentary=book bythe same 
author. 

Text and commentary complete. 
20 out of 92 pages are written by Virma Munivar himself 

e@ remainder is added by someone- for it apppears to be 
in a differente handwriting this latter. portion covers 
only the " ட்‌ 
This MS is of very extraordinary inportance and this fact 
consists in atact the text, commentary and band the handwrit- 
ing have been made by the same author-- all running to 956 
pages. _ : 

: A very old copy. Some pages are manded.All pages are 
caréfully numbered by Virama Munivar himself, using 
the native Tamil figures. 

Follows an inscription written in Englishin the MS. 
"This copy of Thembavani" in the handwriting of the 
Namuni himself was obtained in the Madras district by the 
late Muthusamy Pillai for Mr. W.F. Ellis at whose death it 
passed into the hands @f Muthusami Pillai, from whom 
I obtained it"--So has writéen Mr. Walter Elliots of 
Madras, 181. ; 

The MS beging with the title written as, " 
பு 

This MS has served as the orginal copy for printing 
the 1927 odition of Thembavani (Pondicherry) when the copy 
was in the possession of Mr. Walter Elliot refépred to 
above. This etidence is contained in the prefatory pages 
of the above edition.  



20. 

MSS Eur. E.121. Text II of the bundle: (INDIA OFFICE 
LIBRARY , LONDON). 

"Grammar of Kodun-Tamil". 

Rev. Fr. Dominique-- a missionary at Pondicherry. 

The grammatical system of spoken Tamil explained in 
Ffench. This is the second part of the bundleand the 

first part deals with the Dictionary described 
above. 

{/- French, 

8. Paper: 1155-539 pages. 

Bage 520is wronsly numbered as 20 and this error con- 
tines till the end of the text. The losr pageis 
numbered as 1159, instead it should be 549-- ௬௩ உ 685௨ 
mistake, 
gt xe 12 

. Pondicherry covy dated iis Large number of Tamil words 
and phrases both grammatical and idiomatioc have been 
used, The Tamil system of 60-Year cycle commencing from 

is illustrated from 1687-176 serially. I have 
wome across with copies of another dictionarg., Which 

seems to have been widely used in Europe, illustrates this 
60-Year cycle commencing from 1717 and ending with 1806. 
These two illustrations selecting two 600-Year periods 
successively in the serial order could not have eccurred 
accidentally. I presume that the former one must be an 
earlier text, the other being its successor. 

A translation of the French portion may help 
providing additional facts. 

 



 



1. 

2. 

35-36 
Nil. (WELLCOME MEDICAL RESRARCH INSTITUTES, LONDON) . 

("wo medical MSS are described below). 

5-5. Not traceable, 

6. 

Te 

8. 

Je 

10. 

Wile 

Medical works; also contain some magical diagrams 
_ purporting mantras of medical value. 
Tamil. 

Palm-leaves-- very old leaves-- smaller bundle contains 
’ about 170 leaves and the bigger one about 2UU leaves, 8. 4 11. xX ol a" 

Mostly verses, 

The MSS are not properly numbered; arrangement irregular; 
occasionally aves are found missing. This is common 
to both MSS, 

These two were discovered from among a collection of 50u 
Sinhalese MSS contained in 3 big wooden boxes, 
On enquiry I # was told that these caseswere brought 
from @ Ceylon to London in 194, being purchased and des 
patched by a set of explorers for medical MSS in the | 
Hast. 

11 MSS, being not traceable in the course of a long 
Search, the official who assisted me suggested in des. 
pair to abanden the search further, I observe@, casually 
"Tamil use to be at the bottom of many things, that is 
our history", At last to our wonderment, we unearthed the 
above two MSS. 
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ig, 125 

Sloane. L 301}, (BRITISH MUSEUM,LONDON) . 

Bibliography of Tamil works. 

B. Zeigenbalg (7?) 

Bibliograplyy of Tamil works. 

Germen, 

Paper: 66 pages-- Leather-—bound. 

ஏத! Xe ந்த்‌! 

Prose. 

"Verzieichris Der Malabariachem Bucher-- 17260" so is written 
the title in German, meaning, A bibliography of Tamil Books" 

Similar coptes were seen in Copenhagen, and Halle 

(Hast-Germany) . 

Hereunder is appended a complete list of the titles of books 

described by the author in the MS. He prepared this as a 

Danish Missinary at Tranquebar in early 17th century. 

 



 



1s 

2,300, 15,50), - A. (British Museum, London). 

3. 

he 

Die 

Bre 

Hindu Ysintings at Madurai. 

Not traceable. 

Hindu mythical stories depicted in wonderful paintings. 

nara ao without explanations. Explanations are made ia 

a கா notebook made of paper. Vide MS. No. Add. 
15,50l-8 described next. 

Cloths; 30 pages containing 30 paintings. 

42" x #2" (One Square foot). 

e 30 Paintings. 

Soares is ந cod. Was puchased by the British Museum in 

13 (6177 9-0 is impl@es that it is abovt 200 years old. 

oa with paper and léather. 

The paintings are very splendid pieces of artand deserve 

copying for an exhibitions 

Title by the Museum as " Hindoe Paintings te Madurai." 

One folding of cloth contains |, pages with Pictures. 

 



 



apes 

Remaimed without a mumber im January, 1960. 

(THE LIBRARY OF THE ROYAL ASIARIC SOCIETY,LONDON). 

(A copy ef Seuth Imdiam Imscription). 

Net traceable. 

A collection of South Indism Imscriptions. 

Tamil. 

Paver: 521 plus 9 pages ef Imdex. Wrapper-- Bound. 

1)" X 10"; Thickness 124", 

Neatly written, Margimal side is a little damaged by imsects. 
Presented to the seciety om 16th Jume, 1842 by Capt. 
Harkmess, 9 pages of am excellemt index te the centaims is 
added. Numbers m used im index, pages etc,. are all in 
Tamil figures, and this is ome special feature to be 
noted. MS about 11,0 years eld. 

The MS cemtaims copies of Tamil Inscriptions of Various 
Tamil rulers ef the past, Here -js a Table of the 
Iascriptions found im the MS. 

Names of the The Ne. of the Total No, of 
ruler umder whese regiaal yéar when Imscriptioms of 
regims the imscrip- the inscription that year 
tion was made. Was made, found in the MS. 

  

4. Rajaraja Devar 13th Year Sean ராவ  



He 

le 178. 

2. Number Nil. (Umiversity ef Edimburgh, Edimburgh). 

De 

lh. Meha Vichedan. 

5. Ile Pref. A.K. Warser of the Samskrit Department ef the 
Ediburgh University gave me the fellewing ine 

உர famationg 

eadxhy 

A text entitled Mehavichechedam writtem by ome Kassapa, 
known as Cholaya Kassapa, was adout te be publishe 
ed by the Pali Text Society, Lendem, im 1950. 
It wovld be edited by A.P.Buddhadatta Mahathero 
ef Geylon and Pref. A.KeWarder of the Edimburgh 
University. ‘the work, a mamual of sf Buddist 
Philesephy, was eriginally writtem at Naggappatti- 
mam in the 12th century A.D. Whem printed it 
would cever about 350«400 pages. Phe origimal work 
though was writtem at Nagappattimam was mot avai- 
lable now, either in Tamil Nad or CHYLON er elses 

where except knowm everywhere ony by mame. The 
MS was finally traced and obtaine from Burma and 

Siam, was studied and was about to be published 

in London. 

I have given this imwformation here in order te impréss 
that such arpcient works writtem im Tamil Nad, 

being mot available here are available im the 

faroff lands like Burma, Siam etc. Ne matter im whi 
what language it was written, but the fact that 

it was written in Tamil Nad is very importsat. 

It would not be irrolévint to mention here that 

Tamil Ned was the Birtheplace of 
Budhism which in due course spread evem in distant 

lands, Japan not excluded. 

Such Mss as were written in Tamil Nad but in other 

scripts thaw Tamil also worth « search.



187. 

was without a mumber. ( The Humtarian Library of the Glasgow 
| | University, ட்டா 

i 
it 

'The Lord's prayer in the Tamil banguage'. 

Not traceble, 

A christian prayer book. 

Tamil, 

Palm-leaves-3. 

வு 

Prese. 

MS is dated 1724 A.D. MS condition is good. Legibile. 
The titles, "The Lords! Prayer in the Telugu 
Language" and 'The Lerds Prayer in the Ensl]ash 
Language' are found em two other seperate leaves. 
Alse writtem is the Pharase " Fort St. George,1728" 
The three Tamil leaves are the copies of the same 
original. 

Evidently it means that these were imtended for the use and 
distribution among the Tamil knowing persons 
in the Fort St. George in 1728. A.D. The facts may 
apply to the teaves of other lamguages as well. 
Vide Gol. II of the MS I of this se section.  



 



 



 



 



ர்‌ % 508.6 

2. MS.Tamil G. 19.(R). (SODLEIAN LIBRARY, OXFORD, ENGLAND) 

Z---11. The following is an extract from Dr, G.U.Pope's 
description of the MSS. i.e., " The Ellis Papers". 

"MSS. by &xRamecksG.Francis Whyte Esq. of the 
Jadras Civil “evice. Left by Sir Walter Elliot K.C.S.1. 
to Rove G.U.Pope who presented to the Bodleian Library 
(Vide: The Sacred Kural--Edited by G.U.Pope-- 

Introduction). 

"190 leaves, paper, written on both sides; 
(pages 1-592). Summaries have been added, 

--~ 23 leaves on the Tamil Language. 

--- 63 leaves (P.68-187) Translation of Kural with notew 
and illustrations, These sare not in the pr 
Copies. (Compare parts o \ 

25 leaves (P. 168-237) gmwexxam a minute analysis 
and translation of a grant of lands and privileges 
to the Jews of Cochin. 

-- 20 leaves (P. 20-279) Correspondence regarding 
Telugu Type. 

10 foliesS(P; 280-299) an account of Tiruvattrur 
(DE us oeq), a translation by. a native of the 
Tamil regarding that Shrine. 

7 folios (P. 300=315) Legends of <....... 7 

h leaves (Pe 314321) Legend of Mylapore or St, Thome 
a suburb of Madras. 

Tleaves (P. 322-325) stories regarding the 
Thondaiman Rajas. 

31 leaves (B. 336-4392) Trans&@ations of various 
inscriptions,"  



 



 



 



 



& SUPPLEMENTAL NOTE TO PART TI) OF ‘12 CATALOGUE. 
DETAILED WITH THE TAMIL MANUSGKIPTS IN FRANCS 

Bicliotheque, Nationale, Paris, is the only library 
in thee whoe of Hurope to pessess a huge collection of 
Indian Manuscripts and no other European Library, as an 
individuals Institution hélds that singualars status in the 
field. The main feature of differnce betweenthis Library 
and the Institutions of the United Kingdom in the matter of 
manuscripts collecttons lies in the fact that in the United 
Kingdom, every institutions takes pride to keep its manuscripts 
in its om shelves whereas in Hrance most jof and placed ்‌ 
in the Bidliotheque Nationals, in the United Kingdom and 
ere scattered all over the country and those in France 
are made centrally acceasible fn a single Institutions, 

Tamil Mss in the Bidliotheque Nationale, Paris is 
in turn. ,the largest single Tamil collection in the 
continant, in addition to these, I was told by Prof. Meile 
of the Rreneh school "of Oriental Languages thet there were 
alse some Tamil Manuscripts with the private owners and 
acceass thereto would be possidls srovided and advertisement to 
that effect could be inserted in the French Newspapers 
and Magazinas. A good suggestion, of course,» MW But 
I found thet it was not economically e feasible proposition 
for me, and the time factor and other local problems were 
bayond the mesns and scope of my search in the field, 
And theré was no guarantee that the fruits of such explorations 
will commensurate with tne labour and other risks involved, 
Considering the sent Volume has veén assigned thereto 
separatly,. 808 other particulars the introduction to 
this Catalogue under Part One may be referred to,. 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



(25- Gentd, ) 

h. (A), (D), (E), (J), (&) & (R): Meykandar, 

(5) & (18 Arulnandi Sivam. 

(ஜே Thiruvotriyur Gnanaprakasar. 

(G) Kannudaiya Vallal. 

(H) 2----=-----u8 

(I) ------------- 

(K) Gnana Sambanda Desikar. 

(L) Saravana Yesikar ---(7?) 

(M) Uyya Vanda Dever. 

(3) ---222-ல கக்க 

(0) s-----------.4- 

(P) Mana Vasagam Kandandar. 

(S) Ambalavana Desikar 

Mestly works ef Saiva “iddhanatha System of philosephy. 

Tamil. 

(See Col. |} abeve) Total No. of Palm-leaves; 310. 

390 x 30m.m. 

Verses. 

The Catalogue says that the bundle contains 

Highteen works but, in fact there are 

Ninsteern works. Therefore, the correct 

tittle ef the bundle should be" 

Further, the works are mostly of siddhanatha 

Philesophy and not of Vedantha.  



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



=42h614 

61. (Lamoul) (MSS INDIENS BIBLIOTHEQUE NATTONALE,PARIS). 

( ) 

Naladinanuru-Urai. 

Anonymous. 

An Ethical classic. 

Tamil. 

, Palm-leaves: 169. 

370 mem. in Lenghh. 

Verses with a prose commentary. 

11, MS te dated 1830 A.D. 

This is entirely a different ene from the other commentaries 
described above or Naladiyar. 

MS books found new. Legible. Complete. 

First 5 leaves explain the sequence Various chapters in 

the original text. 
Here is a specimenpassage: 

Ms No. 59 is identia&l with this MS, that is, No. 59 is 
a very old MS of which No. 61 is a new transcripts copy. 

As between these two MSS here are certain verbal variations 

observable.  



 



 



 



 



 



 



 



 



160 and 161.(Tameul ) (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS). 

Philesegical netes ef Ariel, (In 2 vels.) 

Ariel. 

Centains a special study en an elaberate scale en the 
Tamil Literary Verbs. 

Tamil and French. 

Paper: Volume I: 532 Pages. 
Volume II. 56) Pages. 

345 x 220 mm. 

Prose. 

This MS. containsz ne preface, Ariel seems to have 
worked en certain philolegical particularly 
stymolegical features ef Tamil words. 
Several pages have beem a;;eted fer each Tamil 
Alphabet from te . 

First Velume centains werds begining fromm, te , and 
the secend velume frem te . 

Mest of the werds studies are ef literary character 
and the collequial werds are in smal] number, 
Writing is en enly. 

 



 



  

165. Tamoul. (BIBLIOTHEQUE NATTONALH,PARIS). 

Bibliography of Tamil Books. (VolsII). 

Ariel. 

Gentains titles of Tamil books including certain rare titles. 

Tamil. 

Paper: 568 Pages. 

275 x 225mm. 

10..11. This is a work containing collection of papers similar 
to those of Ne. 16); (Tamoul) abeve. 

Pages 1--55 list titles of Tamil Literary works 

including some rare titles such as: 

1. 

   



1.5 

1. 566. 

2. 166. Tamoul. (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS). 

Deo 

h, A Collection ef recorded materials relating to the 
History ef Tamilnad. 

5. Collection by Ariel. 

6. Contains many titles ef works and historical writings. 
Alse contains some pages of notes et Tamil poets and 

’ philelogy.: 
7.@Tgmil and French. 

8 - Paper; 566 pages. 

9. 365 «255 mm. 

10. Prese. 

11 This volume as Ne. 165 (Tamoul) above, too, mentions with 
seanty notes titles of several Tamil works such as; 

1. 

(Vol, II--Pages: 1~<1).9) 

(Vel. TIX--Pages: 105-111) 

(Vol.II--ePages: 11,116) 

( 

(The Royal limes ef the Karnataka Princes). 
(Vel. Il--Pages: 117-120)  



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



873.6 

1734 Tameul, (BIBLIOTHEQUE NATIONALE, PARIS) 

(a). 

(Bie 

(6). 

(A). Biegraphy ef Censtantaine. 

(B). Vamana Charitram. 

(C). Gnanamunardal. 

(A). Muthuswamy Pillai ef Cellege ef Madras, 

(B). amd (C). Yenstantine J.Beschi. 

(B). An Episede from Phembavani, a Christian Epic in Tamil. 

(0) Chkistain leachings. 

Tamil. 

, Palm-leavee: 150. 

555 & 30 mm. 

(AQ. Prese; (B) and(C). Verses. 

Text 'A'abeve is stated te have been cempesed in 1830 and 
published im 18% A.De  



 



 



 



 



 



 



101. 

ROYAL LIBRARY OF BELGIUM? (Archives sectien) NO. Ws: 218310" 

Tamil and French Dictionary. 

Net traceable, 

Tamil Dictienary with French equivalents. 

Tamil and French. 

Paper, Well=Beund--531 pages. 

11 உவ! 

வெக்கை அபல டமும்‌ என க ஒன சா ஸல்‌ வல வ னை க ண, 

Mada MS date not traceable. Genditienis goed, Neatly 

written, Legible. It was ebtaindd wm im the Library 

befere 1872 fer 8-50 Belgium Francs. 

CGentains 531 pages. A page centians < columns. Ne. ef 

entries in each page is appreximately 20. Tetal en- 

tries may appreximate 10,620. 

No.imtreductien er appendix is added. Spelling is often 

based en cellequilalism. Idiems, nevn declensiens and 

verbal cenjugatiens are eccassionally entered. 

the Dictionary cevers werds with initials renging frem 

tux te. Werds with initials frem te ; cever only twe 

km pages and such werds number abeut 5. 

T he °ixty-year cycle from te is illustreated 

by queting the cerrespendéng Christian years from 

1 7172 1 807 ஓ 

It is werth mentiening here that Eurepen Libraries 

Pessess mere than ene copy ef this dictienary and it 

alse appears that this being held ss a stzndard dic- 

tionary has been translated inte mere than one Burepen 

Languages  



 



11/02. 

ம-- ௨227 (எண ராரா, 00 201) _ 

Ramayana Viruttam, 

Arumachalendira “avi. 

Stery of the Indian Legendery here kama. 

Tamil . 

16=Palm—leaves. 

apt x Ais 

291 Verses, Poems, westly ef viruttam meter with a few 

ef Kechskakkali. 
Balalandam 36 Verses. 
Ayedhyakand an டி! 

-Aranivyakandan A 

Kishkindakandam 28 

Sundapakandaw 56 

Yuthakand am 126 

291 Verses. 

141, Genditien is very good; neat and: legible. Meseum cellectien 

Every page centains ene sranza, each 4 lines. Page 

are numbered. Vomparatively a new MS. sheuld be 

studied whether this is a werk ef Arumachala Kavirayer 

of Kama Netakam, Complete. to read Hamayane in <9) 
verses is a new advantage of this werk, MS Ne. Ced. 

Tam 2-b (UB) ef the Reyal Library ef Cepenhagen is 

alse a shert w werses version ef Ramayana, Prebably 

these twe MSS. might be identical. 

Few phete cepies ef stanzas frem wach ef these werks, if 

ebtainsd, wevld be helpful for identification.  



 



 



1106 

D--1063° (NATIONAL MUSEUY , COPENHAGEN ) 

TIRUKURALS THIRUTTHANIGAI SARAVANAPPERUMAL IYER URAI. 

Saravanapperumal Lyer. 

. A commentary on the Tamil ethical text Tirukkural. 

Tamil. 

&oilm-leaves. 5 ef intreductien plus 375 leaves ef commentry 
j1us°16 leaves ef verse-index in || celumms separately 
numbered. 

Yi x eu 

#1330 * verses with full Commentary. 

The text-is cemplete. Cenditien is geed, expepting seme leaves 

slightly damaged by insects. Wtittimg is legible. | 

The fact that it has been printed is mentioned in the 

MS, itself. Script is dated as ef pamguni ef Jaya year 

(19th century). — ்‌ } 

The MS. belengs te the Reyal Ethne-Graphical Museum ef | 

Cevenhagen, The text centains indices fer verses, | 

Chapters and exrats toe. This practice is quite medery 

fer a Cudjan leaf MS. 

i 

 



 



D--3829 (NATIONAL MUSEU, COWENHAGEN ) 

is Net traceable, 

Net» clear. 

it seems te be a registered decument concerning seme 
economic tramsactien. “ears seal and signaturers en 

each leaf, 

Tamil. 

Palm—leafes-l18 leaves. 

Dye tx 12" 

Prese, 

. Difficult te read. Leaves are numbered but remain is dispp- 

erder, Bedy ef the leaves are geed but the fringes are 

damaged. 
“The mame Subramaniaya Alagiya Tiruchirambalam eecure in h 

the nature ef a signature om many leaves. The mamaxNea 

name Nellaiyappem alse appears, This decument sheuld 

belong te a sevutherm Vistricts ef the “adrs state. 

Date ceuld be fixed after a thereugh study ef the MS. after 

the same has beem cepied out em paper. 

Net less tham 300 years eld. 

This decuments centains certain rare usages ef the Tamil 

way ef decument writing. 

 



1109, 

060) Tamil. 1, {THE KOMAL LIBRARY, COPENHAGEN) . 

தகி 

hs Kandapuranakksthai. 

5. Net traceable, 

6. The legand ef the ged Muruga. 

7s Tamil. 

8, Palm-leaves-250. First 4 leaves are blawk. Perhaps fresh 

leaves added by someeme later te replace the eld 

enes Dut were never written en later. therefere 

the next leaf has an abrupt beginning ef the text. 
9,15" x 4" 

10. Prese. 

41. The clessical puranic texts are all in peetry in Temil. 

MS abeut 200 years eld. 

These classical Puranic texts are all im peetry in’ Tamil. 

This is an abridged prese versiea. This prese is 

of 2nd rate quanlity, but still net bad. There sre 

several prese texts like this. This is eae intended 

fer the masses. Whether this is printed er net sheuld 

be verified later. 

The texb is cemplete except in the beginning, Werthy ef 

preservation. Printing met se essentia.  



 



 



 



 



 



 



 



11/27. 

Ged. Tamil. 13. (THE ROYAL LIBRARY, COPENHAGEN) 

Veerallaran Kathai. Catbalegue says Veeramaran “athai. 
Alse Valled as Veera Suram Kathi. 

Net traceable. 

A tale ef a hare, cennested with the legend ef Vijaya- 

nagar Kingdom. 

Tamil. 

110 Palm-leaves. 

eu x 121. 

GSRALET an cisxgeeduxckesitvkarsthaxetartxef eeramaran;. 

soncefsVeerasursbhuegen sef st iievyamagersisseassated 

j{mxkidasWatkasses8583shS3sss8ssS85988958S39858585 

Prese, 

Genditien is geed. “egible. The stery of Veeramaran, 

Sen ef Veerasurathungan ef Vijayanager is narrated 

im thes MS. As a stery it is valuable. One ef thexm 

natienal steries ef the recent history. 

If the leaves sre treated with eil, reading the MS. 

will be made easyo  



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



11/87 

God, Tamil. 32 (UB) (THE ROYAL LIBRARY, COPENHAGEN) 

Doctrina tomporum Indica. 

Book belonged to Ghristopher Theodosil Walthori. 

, Notes from a lecture on Chineses Chronology with re- 

ferences to Indian Chronology delivered mat the 
Asiatic Museum in St. Petersburg. 

“atin language and script. 

Papers 32 pages - a Note Book. 

ce x 6" 

This book belonged to Christoper Theodosit Waltheri. 

The text contains IX partss 

De minutes 
De horis 

De diebus 
De hebdomade 
De mensibus 
De. anno 
De hexacontateride 

seu cyele sexage- 

nario (the sixty yearcycle) 

Villian ven De Gycle maiord (The greater eycles) 

IX. டு, De cycle maximo, (the greatest cycle) 

நகல்‌ 
Tl. 
al 
IV 9. 

ப்‌ 
Vie 
vil. இ

வ
ா
 
இ
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ம
்
‌
 2
 

ன்
பம
்‌
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On page 52, 18 added in the bottom a preface (pradfatio) 

"dated tin Mai, 1731. Petropolt (St. Petersburg, 

that is, modern Teningrafd in Russia, {hth May 1731) 

Wotes from a lecture on-Chinese chronology with 

askakiae references to Indian chronology delivered 

at the Asiatic Museum in St.terstrrg. fo 

these notes is added some material coming from letters 8 

sent by.« Vanish missionary. No names are mentioned in 

ak this preface. 

The text seems to have peen prepared on the basis 6 

of a systematic stydy of the subject; should 

be translated into English.  



1182, 

Personsl notes about the system of Tamil siphesbtx 
alphabet and the grammatical structure. 

Proff. Busmus, Rask. 

Notes from a lecture on Chinese Chronology with references 

to Indian Chronology delivered at the Asiatic Museum in 

St. Persburg. 

Cetin language and script. 

paper: S@Gmaegesxxxaxtatexdunk. 56 pages. 

Seely x 6% 

Ole 
1 

11, Most of the details are written for his own study and 

understanding of the language. The gratness of 

Pfof. Rasks papers consists in the fact that they 

however insignificant are papers personally written 

and used by on who has established a places for 

hinself in the history of ஜக்றந்துத Philological 

Science. Their value in Scientific contrioution 

is very little, inasmuch as that class of papers 

seem to me to have been lost for e ver. I mention 

this fact with reference to the Dravidan “anguages 

but not others. 

Frose. 

This MS is a noteson the system of the Tamil alphabet 

and the grammatical features. “etters are explained. 

Words in tmkex their various grammatical forms are 

illustrated. Certain words and grammactical features 

are casually discussed.  
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Ny+ Kgl. Sml. 150 b 0 (THE ROYAL LIBRARY, COPENHAGEN) 

Tamil--European Vocabulary. 

The Danish portion, if translated, may give | 
of the author. Nike ene ss: 

Comparative tables of Vocabulary of Tamil and European 
Languages. 

Danish Languages. 

Paper: 69 pages. 

63" x THs 

Tabular study of Vocabulary. 

MS dated: 1799 A.D. Yondition is good. Legible. 
Works like this have been originally prepared for 
the use of the Europeans, who studied the Tamil 

Language in time. But eertain of their notes and 

other observations from a Western point view, are 
worthy of a s study. 

This MS contains 7 tabular treatments of Tamil Vocabulary 

in comparison with that of the European languages. 

And in the other pages the work discusses certain 

features of the Tamil language. +he observations 

made by the author in such an ourly period shall 

be AREF useful, if studied,. The text should 

be translated into English. ‘ould be published 

if really valuable ( with additional notes) 

either in the form of a pamphlet or in a journal.  



 



 



1192. 

ரர. Kgl. Saml. 3532 0. (THE ROYAL LIBRARY, COPENHAGEN ) 

1, PaperePaintings. 

Not traceable. 

Painting with description explanations. 

Danish. 

Paper = 29 sheets; description and 12 sheets ; illaustrations 
by paper painting. 

(99 அற்ற 

Explanatory part of the Painting is in Prose. (ie) 16 pages. 

Tamil painting is very ancient. But such paintings are 

very rare to be seen. This is an excellaent paper 

work. To be photographed in the same colours. The 

colour shades in the document should be carefully 

protected. 

Danish description of the Pintings is a systematic 

explanation and it must necessarily be translated and 

studied, Explanations are Legible. 

MS. in a very good condition. 

Dated: September 20, 4800; Tranquebar.  



193. 
The Royal Library, Gopenha ப yal 1 ர (0 hagen. A later additionto t 

Library, not bumbered in October, 1959. ae 

Pazha Nadai Vilakkam. 

Mot known. 

An account of the saints and teachers of Vaishnavism, their 
greatness, life-inciddnts, literary works, etc. 

Tamil. 

Palm-leaves: Title leaf plus 2<3 palm-leaves. 

812-127 

Prose. 

Printed. The work has been so popular that tough it was a 

Tamil work, it has been printed in telegy script 
by Telegu Vaishnavites. Not printed in Tsmil so far. 

Another copy of the MS. has been describedyby the Madres 

Government Oriental MSS Library, fTriennila catalogue of 

Tamil MSS Vol. V (11) Re Nos 62h. 

The MS appers to be more than two centurivs old. It is 

already much damaged. The end is incomplete. 

There are several treatises on Vaishnava cult in mixed poetry 

and prose written in Tsmil since the 14th century. 

This one is purely in prose written in readable and | 

standard simole prose ofits, time. An.suthentie work on 't. 

the subject. 

Printabie.  



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



Van 1561 
2. MS No. Vi H3 (THE LIBRARY OF THE AMSTRARDAM UNIVERSITY, 

AMSTERDAM, NETHERLAND) 
BAA 

When I visited the Library of the Amsterdam University, 
at Amsterdam, particulars regarding the Tamil 
MSS were not readily available for various reasons 
but a reference to the above manuscript, namely - 
xMuxxfuoma" " Brief vam Christophours Theodosius 4 
Walther to Mar Thoma" (A letter from Critopher 
t@ Mar Thoma) was mentiomed tc me by an offical 
of the archives section of the Library. The 

author of this letter belonged as + understand, 
to the Ghurxh of Jerusalem at tranquebar in 1725 
A.D, Mss wxk wekkemxaxxanaiam writen or belong- 
ing to this Christopher Walther are found im | 

‘more then one Library in #urope which I have | 

described elsewhere. The concerned offical kindly | 
agreed to send me a copy of the நூ later, but 

has not since been received. ‘the attempt should 

be continued. 
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